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Objetivos (Ao final do curso o aluno deverá ser capaz de) 
 Estudar os operadores teóricos, propostos no âmbito da teoria literária (Texto; 

Dialogismo; Intertextualidade e Tradução), que contribuam para as 
aproximações entre o texto literário e os outros sistemas semióticos; 

 Conhecer as bases teóricas dos estudos que propõem a relação entre literatura e 
outras artes e mídias, em especial os estudos interartes e a noção de 
intermidialidade; 

 Estabelecer vínculos entre a literatura e as outras artes e mídias. 

Ementa do programa 

Estudo das relações teóricas entre o discurso da literatura e outras artes e 
mídias.Dialogismo/Intertextualidade. Estudos interartes. Estudos de intermidialidade. 
Semiótica. Tradução. Teoria da adaptação. 

Discriminação do Conteúdo Programático: 
1. A teoria literária e o diálogo entre os textos 
1.1. Dialogismo e Intertextualidade 
1.2. Texto: ampliação de um conceito 
1,3 A tarefa da Tradução na teoria literária 
2. Literatura e outros sistemas semióticos 
3. Estudos Interartes e a Intermidialidade 
4. Teoria da adaptação 

Forma de Avaliação 
A avaliação será realizada de forma contínua, considerando: 
• Participação nas atividades da disciplina 
• Debates e Seminários 
• Trabalho(s) escrito(s) 
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